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PYCCKUA

MCNoNib30BAHUE

+ HeckonbKo pa3 HaKmMuTe KHOMKY
BEHTUNATOPA [4], UTOObI U3MEHWTb YaCTOTY
BPALLEHMA BEHTUNIATOPA: HN3KasA, CpeaHnasn,
BbICOKas 1 BblK/oueH. iHaukaTop
MNHAMKATOP YacTOTbl BPALLEHMNA BEHTUIATOPA
MeHSET LiBET COOTBETCTBYIOLUM 06pasom.
YT06bl YCTaHOBUTb BPEMSA OTKJTIOUEHMS
BEHTUNATOPA, HECKOJIbKO Pa3 HaXXmuTe
KHOMKY Tamepa BeHTUnATopa [5]. byayTt
oTobpaxKaTbCsA OCTaBLLeecs Bpems paboTbl.
(Ovnana3oH BblbMpaemblx 3HaueHwnn: 1-7
yacoB; 0 — OTK/OYaeT Tanmep.)
YT106b! BbIOPaTL OAUH 13 CEMU 7 LUBETOB
OCBELLEHMSA, HECKOMNBKO Pa3 HaXMunTe KHOMKY
HOYHMKa [6].

I'Ipwmeqaume. HOUYHVK MOXXHO MCNonb3oBaTb
HE3aBNCUMO OT BEHTUNATOPA. Ta|7lmep

3afaeT TONIbKO NPOJOIKUTENBbHOCTb pa60TbI
BEHTUNATOPA.

XpaHeHne

PekomeHayeTca XpaHUTb B 3aKPbITOM CyXOM
romeLLeHNN NPy TemnepaType oKpy»KatoLiero
BO3yxa He Bbile nntoc 40°C ¢ OTHOCKUTENbHOW
BIaXKHOCTbIO He Bbille 70% 1 OTCYTCTBUM B
OKpy»atoLLel cpefe Mbiau, KNCAOTHBIX U APYTnX
napos.

TpaHcnopTupoBKa

K naHHOMy npunbopy crnewumanbHble Npasuna
nepeBo3KMn He NpumeHaioTca. MNpu nepesoske
nprbopa NCMosb3yNTe OPUrMHANIbHYIO
3aBOACKYIO ynakoBky. Mpu nepeso3ke

cnefyet nsberatb NageHni, yoapos 1 UHbIX
MeXaHUYeCcKnx BO3AENCTBUI Ha Npubop, a Takxke
NPAMOro BO3[eNCTBNA aTMOCHEPHbIX OCafKOB 1
arpeccuBHbIX cpea.

Mpowr3BoauTenb COXpaHAET 3a cobon
NpaBo N3MEHATb AN3aIH 1 TEXHUYECKMe
XapaKTepUCTUKNM YCTpOiicTBa 6e3
NpeaBapuTeNbHOTO YBeLOMIEHNS.

Cpok cnyx6b1 npu6opa - 3 roga
[laHHOe V3Aenne COOTBETCTBYET BCEM

TpebyeMbIM eBPOMENICKAM 1 POCCUIACKIM
cTaHAapTam 6e30MacHOCTY U TUrneHbl.
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UsrotoButenn:

KomnaHua TumeTpoH AcTpus (Timetron
GesmbH)

Appec:

PaimyHgracce 1/8, 1020, BeHa, ABcTpusa
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CpenaHo B Kutae
[laTa Npon3BOACTBa YKa3aHa Ha ynakoBke

YNo/IHOMOYEeHHOE U3roToBUTeNem NnLo:
00O «IpaHTan»

143912, MockoBcKaa obnactb, r.banawmxa,
3anajHasa KOMMyHaJbHas 30Ha, yi. LLlocce
DHTYy31nacTos, BA. 1a, nom. 1002, kom. 51
Ten. +7 (495) 297 50 20

B cnyyae HencnpaBHOCTU M3aennA HeE06X0AUMO
06paTUTLCA B ONMKaNLWINIA aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbI LIEHTP.

3a nHdopmauuein o 6nmxKanemM CEPBUCHOM
LieHTpe obpallaiTech K NpofasLly.

JKonornyeckasa yrunusaumsa: Bol moxete

NMoMouYb 3aLUTUTL OKpY»KatoLLyto cpeay!
mmm [JOMHWTE O COGJIIOAEHNN MECTHbBIX NPaBUT:
OTtnpaebTe HepaboTaloLiee
3NeKTpPoobopyAoBaHNe B COOTBETCTBYIOLLNE
LieHTpbl yTUAM3aLuu.
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Danke fiir den Kauf eines
ORIGINAL Produktes von

@ FIRST
AUSTRIA®
Nur ECHT mit diesem

Thank you for buying
an ORIGINAL Product of

@ FIRST
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Only GENUINE with this
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n3aenva KoMnaHun

@ FIRST
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Tonbko NOATMHHUKU ¢ atum

TIMETRON Raimundgasse 1/8, A-1020 Vienna, Austria
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The safety of electrical appliances from FIRST

Austria complies with the recognized technical

directives and legal regulations for safety.

Nevertheless, you and the other users of the

appliance should observe the following:

+ Please read these instructions carefully before
using this appliance for the first time and
keep them for further reference.

« This product has not been designed for
any other uses than those specified in this
manual.

« Do not leave the unit in a place near a heat
source such as a radiator or air duct, orin a
location exposed to direct sunlight, excessive
dust, mechanical vibration, or shock.

+ Keep this product away from open flames.

« Do not expose the unit to rain or other damp
conditions.

« To protect from electrical hazard, do not
immerse this appliance or cordset in any
liquids.

« The ventilation openings must be kept free.

« Never put your fingers or any object through
the protective grille or ventilation holes of the
appliance.

« Children should be supervised to make sure
they do not play with the appliance.

« The battery must be disposed of properly
when it is no longer usable. Never throw it
into fire, otherwise there is a risk of explosion.

« We are excluded of liability for all damages
that may arise if the appliance is used for
purposes other than originally intended or if
it is used inappropriately.

« Repairs and other work undertaken on
the unit must only be done by authorised
specialist personnel!

SCOPE OF DELIVERY:
- Fan

« USBType-C cable

« Instruction manual

PRODUCT OVERVIEW (Fig. A)

. Charging port (USB Type-C socket)
. Charging status LED

. Airinlet

. Fan button (on/off, speed selection)
. Fan timer button

. Night light button (colour change)

. Timer Display

. Fan speed indicator

. Air outlet
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TECHNICAL SPECIFICATION
Input: DC5V, 1A
Battery: built-in 2500 mAh, Li-ion
Battery operation time: up to 8 hours on
a full charge at low speed,
and up to 2 hours at high speed.
Charging time: approx. 4 hours
CHARGING
« A USB mains adapter that matches the
product's technical specifications is required
for charging. This is not included with the
product.
+ Do not charge the product via a computer, as
the high charging current may damage the
computer.

1. Connect the charging port on the back of the
fan to the power supply using a USB Type-C
cable.

2. During charging, the charging status LED
lights up red.

3. When the battery is fully charged, the LED
turns blue.

4. Remove the USB cable once charging is
complete.

Note: The fan can be charged whether it is on or
off, but charging may take longer when the fan
isin use.

OPERATION

+  Press the fan button [4] repeatedly to cycle
through the fan speeds: low, medium, high
and off. The fan speed indicator changes
colour accordingly.

+ Press the fan timer button [5] repeatedly
to set the desired shut-off time for the fan.
The remaining runtime will be displayed.
(Selectable range: 1-7 hours; 0 disables the
timer.)

+ Press the night light button [6] repeatedly to
select from 7 lighting colours.

Note: The night light can be used independently
of the fan, but the timer only affects the fan
function

Environment friendly disposal: You can
help protect the environment! Please
== remember to respect the local regulations:
hand in the non-working electrical equipment to
an appropriate waste disposal center.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Die Sicherheit von Elektrogeraten von

FIRST Austria entspricht den anerkannten

Regeln der Technik und den gesetzlichen

Sicherheitsbestimmungen. Dennoch sollten Sie

und andere Benutzer des Geréts die folgenden

Sicherheitshinweise beachten:

- Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten
Benutzung des Gerats aufmerksam durch und
bewahren Sie sie fiir spateres Nachschlagen
auf.

« Dieses Produkt ist nur flr die
Verwendung vorgesehen, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben ist.

« Lassen Sie das Gerat nicht in unmittelbarer
Néhe einer Warmequelle, wie einem
Heizkorper oder einem Luftschacht
stehen und setzen Sie es nicht direkter
Sonneneinstrahlung, starkem Staub,
mechanischen Vibrationen oder Stéen aus.

« Halten Sie dieses Produkt von offenen
Flammen fern.

« Setzen Sie das Gerét nicht Regen oder
Feuchtigkeit aus.

« Tauchen Sie das Gerat oder das Kabel zum
Schutz vor Stromschlag nicht in Flissigkeiten
ein.

- Die Luftungsoffnungen missen frei gehalten
werden.

« Stecken Sie niemals lhre Finger oder
irgendwelche Gegenstande durch das
Schutzgitter oder die Liftungsoffnungen des
Gerats.

« Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

+  Der Akku muss sachgemaB entsorgt werden,
wenn er nicht langer benutzt wird. Werfen
Sie ihn niemals ins Feuer, andernfalls besteht
Explosionsgefahr.

«  Wir haften nicht fiir Schaden, die durch
eine nicht bestimmungsgemafle oder
unsachgemaBe Verwendung des Geréts
entstehen.

« Reparaturen und andere Arbeiten am Gerat
dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden!

LIEFERUMFANG:

- Ventilator

« USB-CKabel

« Bedienungsanleitung

PRODUKTUBERSICHT (Abb. A)

. Ladeanschluss (USB-C Buchse)

. Ladestatus LED

. Lufteinlass

. Ventilator-Taste (An/Aus,
Geschwindigkeitsauswahl)

. Timer-Taste

. Nachtlicht-Taste (Farbwechsel)

. Timer-Zeitanzeige

. Geschwindigkeitsanzeige

. Luftauslass
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TECHNISCHE DATEN
Eingang: DC5V, 1A
Akku: eingebauter 2500 mAh, Li-lon-Akku
Akku Betriebszeit: vollstandig geladen, bis zu
8 Stunden bei niedriger Geschwindigkeit,
bis zu 2 Stunden bei hoher Geschwindigkeit.
Ladezeit: ca. 4 Stunden

AUFLADEN

« Zum Aufladen ist ein USB-Netzadapter
erforderlich, der den technischen
Spezifikationen des Produkts entspricht.
Dieser ist nicht im Lieferumfang enthalten.

« Laden Sie das Produkt nicht tiber einen
Computer auf, da der hohe Ladestrom den
Computer beschadigen kénnte.

1. Verbinden Sie den Ladeanschluss auf der
Riickseite des Ventilators tiber ein USB-C-
Kabels mit der Stromversorgung.

2. Wéhrend des Ladevorgangs leuchtet die
Ladestatus LED rot.

3. Wenn der Akku vollstandig geladen ist,
wechselt die LED auf Blau.

4. Entfernen Sie das USB-Kabel, sobald der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Hinweis: Der Ventilator kann sowohlim
eingeschalteten als auch im ausgeschalteten
Zustand geladen werden. Die Ladezeit kann sich
jedoch im eingeschalteten Zustand verlangern.

BETRIEB

+ Dricken Sie die Ventilator-Taste [4]
wiederholt, um die Liftergeschwindigkeiten
durchzuschalten: niedrig, mittel, hoch und
aus. Die Geschwindigkeitsanzeige andert
entsprechend ihre Farbe.

. Driicken Sie die Timer-Taste [5] wiederholt,
um die gewtinschte Abschaltzeit fiir den
Ventilator einzustellen. Die verbleibende
Laufzeit wird am Display angezeigt.
(Einstellbarer Bereich: 1-7 Stunden; 0
deaktiviert den Timer.)

DEUTSCH
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« Drlcken Sie die Nachtlicht-Taste [6]
wiederholt, um eine von 7 Lichtfarben
auszuwabhlen.

Hinweis: Das Nachtlicht kann unabhéngig vom
Ventilator genutzt werden, jedoch beeinflusst
der Timer ausschlief3lich die Ventilatorfunktion.

Entsorgung: Helfen Sie mit beim

Umweltschutz! Entsorgen Sie Elektroaltge-
mmm r3te nicht mit dem Hausmiill. Geben Sie
dieses Gerat an einer Sammelstelle fir Elektroalt-
gerédte ab.

ISTOTNE UWAGI DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Bezpieczenstwo urzadzen elektrycznych firmy

FIRST Austria jest zgodne ze stosownymi

zaleceniami technicznymi i przepisami

prawnymi dotyczacymi bezpieczeristwa. Mimo
to uzytkownicy urzadzenia powinni stosowac sie
do nastepujacych instrukcji bezpieczenstwa:

« Przed rozpoczeciem eksploatacji urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac ponizsze
instrukcje i zachowac je na przysztosc.

« Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do
innego zastosowania niz to okreslone w tej
instrukgcji obstugi.

« Nie zostawiac¢ urzadzenia w poblizu zrédet
ciepta, takich jak grzejnik lub przewéd
powietrza ani w miejscu, w ktérym bedzie
narazone na bezposrednie promienie
stoneczne, pyt, wibracje mechaniczne lub
uderzenia.

« Przechowywac ten produkt z dala od
otwartego ognia.

« Chronic¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocia.

« Aby chroni¢ przed zagrozeniami
wynikajacymi z probleméw elektrycznych,
nie zanurzaj tego urzadzenia ani przewodu w
zadnym ptynie.

« Nie blokowa¢ otworéw wentylacyjnych.

« Nie wktada¢ palcéw ani zadnych
przedmiotéw przez kratke ochronna lub
otwory wentylacyjne urzadzenia.

« Dzieci powinny by¢ nadzorowane, by
upewnic sie, ze nie bawig sie urzadzeniem.

« Jezeli akumulator nie nadaje sie do uzytku,
nalezy go prawidtowo zutylizowac. Nie wolno
wrzucac go do ognia, poniewaz grozi to
wybuchem.

« Nie jesteémy odpowiedzialni za uszkodzenia
wynikte z uzywania urzadzenia w sposéb
inny, niz jest do tego przeznaczone lub jesli
byto nieprawidtowo eksploatowane.

- Naprawy i inne prace wykonywane na
urzadzeniu muszg by¢ przeprowadzane
wylacznie przez autoryzowanego specjaliste!

ZESTAW:

- Wentylator

«  Kabel USB typu C
«+ Instrukcja obstugi

OMOWIENIE PRODUKTU (rys. A)

1. Port tadowania (gniazdo USB typu C)

2. Dioda LED wskazujaca stan natadowania

3. Wilot powietrza

4. Przycisk wentylatora (wtaczanie/wyfaczanie,
wyboér predkosci)

. Przycisk zegara wentylatora

. Przycisk lampki nocnej (zmiana koloru)
. Wyswietlacz minutnika

. Wskaznik predkosci wentylatora

. Wylot powietrza

O 00 NOYWU»

SPECYFIKACJE TECHNICZNE
Wejscie: DC5V, 1A
Bateria: Whbudowana 2500 mAh, Li-ion
Czas dzialania baterii: Do 8 godzin przy petnej
baterii i niskiej predkosci;
do 2 godzin przy wysokiej predkosci.
Czas tadowania: Okoto 4 godzin

LADOWANIE

« Do fadowania potrzebny jest zasilacz USB
zgodny ze specyfikacja techniczng produktu.
Nie jest on dofgczony do produktu.

+ Nie podfaczaj produktu do tadowania za
pomoca komputera, poniewaz wysoki prad
fadowania moze uszkodzi¢ komputer.

1. Podtacz port tadowania z tytu wentylatora do
zrédfa zasilania za pomoca kabla USB typu C.

2. Podczas tadowania lampka LED zaswieci sie
na czerwono.

3. Po petnym natadowaniu baterii lampka LED
zmieni kolor na niebieski.

4. Odtacz kabel USB po natadowaniu produktu.

Uwaga: Wentylator mozna tadowac bez
wzgledu na to, czy jest wiaczony, czy nie, ale
kiedy jest w uzyciu, jego tadowanie moze
potrwac diuzej.

OBSLUGA

- Nacisnij kilka razy przycisk wentylatora [4],
aby zmieni¢ predkos$¢ na niska, srednig i
wysoka lub wytaczy¢ go. Wskaznik predkosci
wentylatora zmienia kolor w zaleznosci od
wybranej opgji.

+ Nacisnij kilka razy przycisk zegara wentylatora
[5], aby ustawic¢ czas wytaczenia. Wyswietli
sie pozostaly czas pracy. (Wybrany zakres: 1-7
godzin; 0 wytacza minutnik.)

« Nacisnij kilka razy przycisk lampki nocnej [6],
aby wybrac jeden sposréd 7 koloréw.

Uwaga: Lampke nocng mozna uzywac

niezaleznie od wentylatora, ale minutnik wptywa

na jego funkcje.

Utylizacja przyjazna srodowisku: Mozesz
wspomoc ochrone srodowiska! Prosze
=mm pamietac o przestrzeganiu lokalnych
przepiséw: przekaz uszkodzony sprzet
elektryczny do odpowiedniego osrodka
utylizacji.

POLSKI
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BAHU MHCTPYKL A 3A
BE3OMACHOCT

Be3sonacHocTTa Ha enekTpuyecknTe ypeam

ot FIRST Austria oTroBaps Ha npusHaTtuTte
TEXHVNYECKU JUPEKTUBU U IOPUANYECKN
pasnopen6wm 3a 6e3onacHoCT. Bbnpeku ToBa, BMe
1 OCTaHanuTe noTpebuTenu Ha ypeaa Tpabea fa
cnasBaTe CiejHUTe MHCTPYKLMKM 3a 6e30NnacHOCT:

MpoueTeTe BHUMATENHO TE€3U MHCTPYKLUN
npeav fa n3nonseate ypeaa 3a mbpsu MbT u
v 3anasete 3a 6GbAeLn CnpaBKu.

To3n NpoAyKT He e Cb3AafeH 3aapyru

Lienin, OCBEeH NOCOYeHNTe B HAaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO.

He nocTaBsanTe ypepa B 6n130cT Ao
M3TOYHVK Ha TOMSIMHA KaTo paauaTop ninm
Bb3AyXOMNPOBOJ, HUTO Ha MACTO, N3NTOXKEHO
Ha NpsiKa CTbHYEeBa CBET/IVMHA, NMPEKOMepPHa
3anpaLLeHoCT, MexaHUYHM B1UGpaLvmn nnm
yaapw.

Ma3seTe npopyKTa faney oT OTKPUTU MNAaMbLN.
He n3narante ypefa Ha BAUAHMETO Ha

ObXKA U He ro NocTaBANTe B Cpeamn C BUCOKA
BJIaXKHOCT.

3a pa ce 3aWUTHTe OT CBbP3aHUTe C
€N1eKTPUYEeCTBOTO OMACHOCTK, He NoTanAnTe
ypeaa unu kabena B HUKaKBM TEYHOCTY.
BeHTrnaunoHHnTE 0TBOPYM TPAGBa Aa ce
nasAart ceo60aHN.

Hukora He nocTaBaiiTe NpbCTUTE CU UK
ApYyrv npeAMeTU B 3alyMTHaTa peLueTka unm
BEHTUNALVOHHUTE OTBOPU Ha ypepa.
[euata Tpa6Ba fa ce Habnoaasart, 3a fia cTe
CUFYpPHU, Ye HAMa Ja UrpanT C ypea.
BaTtepusTa TpAGBa Aa ce U3XBBLPIU Ha
NoAXoAALLO MACTO, KOraTo Beye He e
HeobxopanMma. HKora He n3xBbpnaiiTe
6aTepumnTe B Or'bH, ThiA KaTo CbLUEeCTBYBa
PUCK OT eKCMo3nA.

He cme oTroBopHY 3a LWeTu, KoUTo mMoraT Aa
Bb3HUKHAT, ako ypeAbT ce U3non3Ba 3a Lenu,
KOWTO Ce pa3finyaBaT OT NpeAHa3HauYeHNeTo
MY WK Ce M3MON3Ba MO HeMOAXOAALLY HAUMH.
PeMoHTUTE 1 gpyrute NnpeanpueTn pabotu
no ypepaa TpA6Ba fja ce N3BbPLUBAT OT
YMbJIHOMOLLEH CreLanu3npaH nepcoHan.

OBXBAT HA NOCTABKATA:

BeHTnnatop
Kaben USB Type-C
PbkoBogfcTBO 3a ynoTpeba

MPEMEAQ HA MPOAYKTA (Our. A)

1. Moprt 3a 3apexpaaHe (rHe3po USB Type-C)

2. CBeToAMOpA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe

3. Bxop 3a Bb3ayX

4. ByTOH 3a BeHTUNaTop (BKNouBaHe/
N3KMoYBaHe, M360p Ha CKOPOCT)

5. byToH 3a Taimep Ha BeHTUNaTopa

6. ByTOH 3a HoLHa cBeTNIMHa (NpoMAHa Ha
LBeTa)

7. OTunTaHe Ha Tanmepa

8. VIHAMKaTop 3a CKOPOCT Ha BEHTUNaTopa

9. W3xop 3a Bb3AYX

TEXHUYECKU CNELUOUKALUN
Bxop: DC5V, 1A
baTtepus: BrpageHa 2500mANh, Li-ion
Bpeme 3a pa6oTa Ha 6aTepuaTa: [lo8uacac
MbAHO 3apexaaHe NPU H1CKa CKOPOCT U
110 2 Yaca Npu BUCOKa CKOPOCT.
Bpeme 3a 3apexpgaHe: [NpnbnnsntenHo 4 yaca

3APEXXOAHE

- 3a3apexpgaHe e Heobxoanm mpexos USB
apanTep, KONTO OTroBapsA Ha TEXHUYECKNTe
cneumduKauuy Ha npopykTa. Toli He e
BKJ/IOUEH B KOMMJIEKTA Ha NPOAYKTa.

+ He 3apexpaiite npoayKTa Upes KOMMIOTbP,
TbIN KaTO BUCOKMAT TOK Ha 3apexiaHe Moxe
[a noBpeamn KoMMTbpa.

1. CBbpKETe NopTa 3a 3apexaHe Ha rbpba Ha
BEHTUIaTOPa KbM 3axpaHBaHeTo C NOMoLLTa
Ha kaben USB Type-C.

2. Mo Bpeme Ha 3apex[aHeTo CBETOANOABT
3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXXJaHeTo CBETU B
yepBeHo.

3. KoraTto 6atepusaTa € HanbiHO 3apeaeHa,
CBETOAMOABT CTaBa CYH.

4. N3Bagete USB kabena cnep npuKoUYBaHe Ha
3apexzaHeTo.

3a6enexka: BeHTI/IJ'IaTOp'bT MOXe fia ce
3apexAaa, He3aBUCMMO fanu e BKIoYeH nnn
N3KNKYEH, HO 3apeXxaaHeTo MOXe la OTHeEME
noseye Bpeme, KOrato BEHTUNATOPDBT Ce
n3nonsea.

PABOTA

+ HatncHeTe MHOroKpaTHo 6yToHa 3a
BeHTUMaTopa [4], 3a Aa NnpemMuHeTe npes
pasMUHMTE CKOPOCTU Ha BEHTUNATOPA:
HWCKa, CPefHa, BCOKA 1 U3KITIOYEH.
VIHAMKATOPBT 3a CKOPOCTTa Ha BEHTUaTopa
NMPOMEHSA LBeTa Cvi CbOTBETHO.

-+ HatncHeTe MHOroKpaTHO 6yTOHa 3a TamMep
Ha BeHTUNaTopa [5], 3a Aa 3afafieTe XKeNnaHoTo
BpeMe 3a N3KNioYBaHe Ha BeHTunaTtopa. LLe
Ce NoKaxe 0CTaBalLoTo Bpeme 3a paboTa.
(M36upaem obxsaT: 1-7 yaca; 0 U3KOUBa
Talimepa.)

+ HatncHeTe MHOroKpaTHO 6yTOHa 3a HOLLHa
cBeTMHa [6], 3a Aa nsbepeTe efunH OT 7-Te
LBATa Ha OCBET/IEHMETO.

3a6enexka: HowHaTa cBeTIMHa MOXe Aa
Ce 13Mos3Ba HEe3aBUCKIMO OT BEHTMATOPA,
HO TallMepbT BAMsie camo Ha GyHKLMATA Ha
BeHTUaTOpa.

CbobpaseHo c okonHaTa cpefia
E n3xBbpnaHe: MoxeTe fja NOMorHeTe fa
== 33MTVM OKOJIHaTa cpepa! MomHerte, ue
TpA6Ba fa cnasBaTe MeCTHUTe pasnopeaou:
MpepaBaliTe HePabOTELLOTO eNEKTPUUYECKO
obopyfBaHe B cneyuanHo npefHasHaueHnTe 3a
LienTa LeHTpoBe.

s
4
U
a
=
<
Iy
o




ROMANESTE

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

Securitatea aparatelor electrice de la firma FIRST

Austria respecta directivele tehnice recunoscute

si reglementadrile legale privind siguranta. Totusi,

dumneavoastra precum si ceilalti utilizatori ai
aparatului trebuie sa respectati urmdtoarele
instructiuni privind siguranta:

« Tnainte de a utiliza pentru prima data acest
aparat, cititi cu atentie aceste instructiuni si
pastrati-le pentru a fi consultate si ulterior.

« Acest produs nu a fost conceput pentru alte

utilizari decat cele specificate in acest manual.

« Nu lasati unitatea intr-un loc apropiat de o
sursa de cdldura precum un radiator sau un
aeroduct sau intr-o locatie expusa luminii
solare directe, prafului excesiv, vibratiilor sau
socurilor mecanice.

« Tineti acest produs departe de flacari
deschise.

«  Nuexpuneti aparatul la ploaie sau la alte
conditii de umezeala.

« Pentru a vd proteja de pericolele electrice, nu
scufundati acest aparat sau cablul in niciun
lichid.

- Orificiile de ventilare trebuie mentinute
libere.

« Nuintroduceti niciodata degetele sau orice
alt obiect prin grila de protectie sau orificiile
de ventilatie ale aparatului.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

- Bateria trebuie eliminata in mod
corespunzator cand nu mai poate fi utilizata.
Nu o aruncati in foc, in caz contrar existand
riscul de explozie.

+ Nuvom fi responsabili pentru eventualele
daune care ar putea aparea daca aparatul
este utilizat in alte scopuri decat cele
prevazute sau daca acesta este utilizat in mod
necorespunzator.

« Reparatiile si alte lucrdri intreprinse pe
unitate trebuie efectuate numai de personal
specializat autorizat!

DOMENIU DE LIVRARE:
« Ventilator

« CabluUSBtip C

« Manual de utilizare

PREZENTAREA PRODUSULUI (Fig. A)

1. Port de incarcare (priza USB de tip C)

2. LED de stare de incarcare

3. Admisie aer

4. Buton ventilator (pornit/oprit, selectare
vitezd)

5. Buton cronometru ventilator

6. Buton pentru lumina de noapte (schimbarea
culorii)

7. Afisaj temporizator

8. Indicator de viteza ventilator

9. lesire pentru aer

SPECIFICATIE TEHNICA
Intrare: DC5V,1A
Baterie: Integrata, 2500mAh, Li-ion

Timp de functionare a bateriei: Pandla8orela
o incdrcare completa la viteza
mica si pana la 2 ore la viteza mare.

Timp de incarcare: Aprox. 4 ore
iINCARCARE

Pentru incarcare este necesar un adaptor
de retea USB care corespunde specificatiilor
tehnice ale produsului. Acesta nu este inclus
cu produsul.

+ Nuincdrcati produsul prin intermediul
unui computer, deoarece curentul mare de
incarcare poate deteriora computerul.

1. Conectati portul de incarcare din spatele
ventilatorului la sursa de alimentare folosind
un cablu USB Type-C.

2. Tn timpul incarcarii, LED-ul de stare de
incdrcare se aprinde rosu.

3. Cand bateria este complet incarcatd, LED-ul
devine albastru.

4. Scoateti cablul USB odata ce incarcarea este
completa.

Nota: Ventilatorul poate fi incarcat indiferent
daca este pornit sau oprit, dar incarcarea poate

dura mai mult atunci cand ventilatorul este in uz.

FUNCTIONARE

+ Apasati butonul ventilator [4] in mod repetat
pentru a parcurge vitezele ventilatorului:
scazut, mediu, ridicat si oprit. Indicatorul de
viteza al ventilatorului isi schimba culoarea
corespunzator.

+ Apasati butonul temporizatorului
ventilatorului [5] in mod repetat pentru a seta
timpul dorit de oprire a ventilatorului. Timpul

de rulare ramas va fi afisat. (Interval selectabil:

1-7 ore; 0 dezactiveaza cronometrul.)

+ Apasati butonul pentru lumina de noapte [6]
in mod repetat pentru a selecta dintre cele 7
culori de iluminare.

Nota: Lumina de noapte poate fi folosita
independent de ventilator, dar temporizatorul
afecteaza doar functia ventilatorului.

Eliminare ecologica: Puteti ajuta la
E protejarea mediului! Respectati
=mm reglementdrile locale: predati
echipamentele electronice scoase din uzla un
centru specializat de eliminare a deseurilor.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
Bezpecnost elektrickych spotfebicl spole¢nosti
FIRST Austria splfiuje uznavané technické
predpisy a pravni predpisy pro bezpecnost.
Nicméné vy a ostatni uzivatelé byste méli pfi
pouzivani spotiebice dodrzovat nasledujici
pokyny:

« Pred prvnim pouzitim tohoto pfistroje si
peclivé prectéte tento ndvod a uschovejte jej
pro dalsi potrebu.

« Tento vyrobek neni ur¢en k zddnému jinému
Ucelu, nez je Ucel uvedeny v tomto navodu.

+ Neponechavejte spotiebi¢ na misté, na
kterém by byl v blizkosti zdroje tepla, jako je
radidtor nebo vzduchové vedeni, ani na misté,
kde by byl vystaven pfimému slune¢nimu
zareni, nadmérnému prachu, mechanickym
vibracim nebo otfesiim.

« Uchovavejte tento vyrobek mimo dosah
otevieného ohné.

« Spotfebi¢ nevystavujte desti ani jinym vihkym
podminkam.

« Abyste se ochranili pfed urazem elektrickym
proudem, neponofujte tento spotiebic ani
kabel do kapalin.

« Ventila¢ni otvory musi byt volné.

« Do ochranné mfizky nebo vétracich otvor(
spotiebice nikdy nestrkejte prsty nebo jiné
predméty.

- Déti musi byt pod dohledem, aby bylo
zajisténo, Ze si se spotiebicem nebudou hrat.

« Pokud jiz neni baterie pouzitelna, musi byt
fadné zlikvidovana. Nikdy ji nevhazujte do
ohné, jinak hrozi nebezpeci vybuchu.

+ Neneseme odpovédnost za skody, které
mohou vzniknout, pokud je spotrebic
pouzivan k jinym uceltm, nez je plivodné
urcen, nebo je-li pouzivan nevhodnym
zpusobem.

« Opravy a vSechny ostatni prace na spotrebici
musi provadét pouze autorizovany servisni
technik!

OBSAH DODAVKY:
« Ventilator

«  USB kabel typu C
« Navod k obsluze

POPIS VYROBKU (obr. A)

. Nabijeci port (USB zasuvka typu C)

. LED kontrolka stavu nabijeni

. Privod vzduchu

. Tlacitko ventilatoru (zap./vyp., volba rychlosti)
. Tlacitko ¢asovace ventildtoru

. Tlacitko no¢niho osvétleni (zména barvy)

. Displej casovace

NOoOubhwNn =

8. Indikator otacek ventilatoru
9. Vyvod vzduchu

TECHNICKE UDAJE

Vstup: DC5V, 1A
Baterie:  integrovana li-ion baterie 2500 mAh.
Provozni doba baterie: az 8 hodin na plné

nabiti pfi nizkych otackach a az 2 hodiny
pfi vysokych otackach.

Doba nabijeni: cca 4 hodiny.
NABIJENI
- Knabijeni je nutny sitovy USB adaptér, ktery

odpovida technickym udajlim vyrobku. Tento
adaptér neni soucasti vyrobku.

+ Nenabijejte vyrobek prostfednictvim
pocitace, protoze vysoky nabijeci proud mize
pocita¢ poskodit.

1. Pripojte nabijeci port na zadni strané
ventilatoru ke zdroji napdajeni pomoci USB
kabelu typu C.

2. Béhem nabijeni sviti LED kontrolka stavu
nabijeni cervené.

3. Po Uplném nabiti baterie za¢ne LED kontrolka
svitit modre.

4. Po dokonceni nabijeni odpojte USB kabel.

Poznamka: Ventilator je mozné nabijet zapnuty
i vypnuty, ale nabijeni mlze trvat déle, kdyz se
ventilator pouziva.

POUZIVANI

+ Opakovanym stisknutim tlacitka ventilatoru
[4] mUzete ménit otacky ventilatoru na nizké,
stredni a vysoké, nebo ho vypnout. Indikator
otécek ventilatoru méni odpovidajicim
zpUsobem barvu.

+ Opakovanym stisknutim tlacitka ¢asovace
ventilatoru [5] nastavite pozadovanou dobu
vypnuti ventildtoru. Na displeji se zobrazi
zbyvajici doba provozu. (Volitelny rozsah: 1-7
hodin; 0 ¢asovac vypne).

+ Opakovanym stisknutim tla¢itka no¢niho
osvétleni [6] mlzZete vybirat ze 7 barev
osvétleni.

Poznamka: Nocni osvétleni je mozné pouzivat
nezavisle na ventilatoru, ale ¢asova¢ ma vliv
pouze na funkci ventilatoru.

Likvidace Setrna k Zivotnimu prostredi:

Muzete pomoci pfi ochrané zivotniho
=mm prostiedil Dodrzujte mistni predpisy:
nefunk¢ni elektricka zafizeni odevzdejte v
pfislusném stfedisku pro likvidaci odpadu.
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VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Bezbednost elektri¢nih uredaja kompanije FIRST
Austria uskladena je sa priznatim tehnickim
direktivama i zakonskim propisima izdomena
bezbednosti. Bez obzira na to, vi i ostali korisnici
ovog uredaja treba da postujete sledeca
bezbednosna uputstva:

- Pazljivo procitajte ova uputstva pre prvog
koris¢enja ovog uredaja i sacuvajte ih da biste
u budu¢nosti mogli da se podsetite.

« Ovaj proizvod nije projektovan ni za koje
druge namene osim onih navedenih u ovom
priru¢niku.

«  Nemojte ostavljati uredaj blizu izvora toplote
kao $to su radijator ili ventilacioni otvor,
kao ni na mestu koje je izlozeno direktnoj
suncevoj svetlosti, velikoj koli¢ini prasine,
mehanickim vibracijama ili udarima.

« Drzite ovaj proizvod podalje od otvorenog
plamena.

« Neizlazite uredaj kisi i vlaznim uslovima.

- Radi zastite od struje, nemojte potapati ovaj
uredaj ili kabl u te¢nost.

« Otvori za ventilaciju se ne smeju prekrivati.

« Ne gurajte prste ni predmete kroz zastitnu
reSetku ni otvore za ventilaciju na uredaju.

« Decu bi trebalo drzati pod nadzorom da biste
bili sigurni da se ne igraju uredajem.

« Kada baterija postane neupotrebljiva, morate
je odloziti na odgovarajuci nacin. Nikada je ne
bacajte u vatru jer postoji rizik od eksplozije.

« Ne odgovaramo za Stetu koja nastane ako
se ovaj uredaj koristi u druge svrhe osim u
predvidene ili ako se koristi na neprimeren
nacin.

« Popravke i druge radove na ovom uredaju
smeju da vrSe samo ovlad¢ena stru¢na lica!

SADRZAJ PAKOVANJA:
- Ventilator

« USB kabl tip-C

« Uputstvo za korisnike

PREGLED PROIZVODA (slika A)

. Port za punjenje (USB tip-C uti¢nica)
. LED status punjenja

. Ulaz za vazduh

Dugme za ventilator (ukljucivanje/
iskljucivanje, izbor brzine)

. Dugme tajmera ventilatora

Dugme za no¢no svetlo (promena boje)
. Displej tajmera

. Indikator brzine ventilatora

. Otvor za ispustanje vazduha

AwWN =
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Ulaz: DC5V,1A
Baterija: Ugradena 2500 mAh, Li-ion
Duzina trajanja baterije: Do 8 sati pri punom
punjenju i maloj brzini i do
2 sata pri velikoj brzini.
Vreme punjenja: Pribl. 4 sata

PUNJENJE

+ Zapunjenje je potreban USB mrezni
adapter koji ispunjava tehnicke specifikacije
proizvoda. On nije uklju¢en u opseg isporuke
proizvoda.

+ Ne punite proizvod preko racunara, jer jaka
struja punjenja moze ostetiti racunar.

1. Povetzite priklju¢ak za punjenje na zadnjoj
strani ventilatora sa mreznim adapterom
pomocu USB tip-C kabla.

2. Tokom procesa punjenja, LED indikator
statusa punjenja svetli crveno.

3. LED pocinje da svetli plavo kada se baterija
potpuno napuni.

4. Iskljucite USB kabl ¢im se proces punjenja
zavrsi.

Napomena: Ventilator se moze puniti bez

obzira da li je uklju¢en ili isklju¢en, ali proces

punjenja moze potrajati duze kada je ventilator

u upotrebi.

UPOTREBA

- Pritiskajte dugme za ventilator [4] viSe puta
za prebacivanje kroz brzine ventilatora: niska,
srednja, visoka i iskljuceno. Indikator brzine
ventilatora menja boju u skladu sa tim.

«  Pritisnite dugme tajmera ventilatora [5]
vise puta za podesavanje Zeljenog vremena
iskljucivanja ventilatora. Prikazuje se
preostalo vreme rada. (Opseg koji se moze
izabrati: 1-7 sati; 0 iskljucuje tajmer.)

+  Pritisnite dugme za no¢no svetlo [6] viSe puta
kako biste izabrali neku od 7 boja osvetljenja.

Napomena: Noc¢no svetlo se moze koristiti
nezavisno od ventilatora, ali tajmer uti¢e samo
na funkciju ventilatora.

Ekolosko odlaganje otpada: Mozete
pomoci zastiti okoline! Molimo ne
mmm zaboravite da postujete lokalnu regulativu.
Odnesite pokvarenu elektri¢nu opremu u
odgovarajuci centar za odlaganje otpada.
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THMANTIKEZ OAHFIEXZ AXDAAEIAX

T & OEpaTa AOPANELAC TWV NAEKTPLKWY CUOKEVWV

¢, n FIRST Austria tnpsi Tig avayvwplopéveg

TEXVIKEG 0ONYIEG KAl TOUG VOUIKOUG KAVOVIOUOUG,.

Q0oT600, £0¢i¢, KABWG Kal Ol UTTOAOLTTOL XPHOTEG

TNG CUOKEUNC, OPEINETE Va TNPEITE TIC TOPAKATW

odnyieg aopaleiac:

«  AlaBAaoTe MPOOEKTIKA TIC TAPOUOEC 0ONYIEC,
TIPIV XPNOIUOTIOICETE TN CUOKEUN YIa TTPWTN
@opd Kat S1aTNPROTE TIC YIa LEAOVTIKN
avagpopd.

«  Auto To TIpoioV Sev éxel oxedlaoTei yia AANeG
XPNOELG amo ekeiveg mou kaBopifovtal oto
mapdv eyxelpidlo.

+  Mnv a@rivete Tn povada Kovtd o€ Tnyég
BepuATNTAC, OTTWC KANOPLPEP 1 AEPAYWYO, iy
o€ B€on mou ekTiBeTal 08 APECO NAIOKS PWC,
uTtEPPBOAIKN) OKOVN, UNXAVIKOUG Kpadaopoug
1 dovnoelg.

«  Kpatriote To mpoidv pakpld and akAAUTTe
PAOVEC.

«  Mnv ekBétete TN oUOKeUN o€ Bpoxn 1 AANEG
UYPEG OUVOIKEG.

« T va mpootateuteite amd tov kivbuvo
nAektpomAnéiag, unv Bubilete tn cuokeun iy
T0 KaAWS10 O omoLOdATIOTE LYPO.

«  Ta avoiypata agplopol mpémel va
mapapévouy eAeVBepa.

« Moté pnv Badete ta SAxTuld cag ny
OTIOIOSATIOTE AVTIKEIUEVO Péoa amd TNV
TIPOOTATEUTIKN YpiAia rj TIG omég e§aeplopov
TNG OUOKEUNG.

« Tanaidid Oa mpémel va emBAémovTal yia va
Slao@alioTei 0TI Sev ai{ouV PE TN GUOKELN.

« Hpumatapia mpémel va anoppintetal
KOATAANAa étav Sev pmopei méov va
xpnotpormolnBei. Mnv tnv metdte moté otn
owTd, undpyel kivduvog €kpnéng.

«  AmoMaoodpaote and kabe eubuvvn yia
{nuiég TTou evEéxETal va TTIPOKUYOUV €AV N
OUOKEUN XPNOIUOTIOLEITAL YIa OKOTTIOUG AANOUG
EKTOC TWV TPoopI{OUEVWV 1} O€ TEPIMTTWON
aKatdANANg xpriong tng.

« Ol emOoKeVEC Kal ANNEC epyacieg TTou
EKTEAOUVTAL OTN CUOKEUN TIPETTEL
va mpaypatomnolovvtal pévo anod
e€ouoloboTnuévo e€eISIKEVUEVO TTPOCWTTIKO!

MAPAAOTEO MNEPIEXOMENO:
« Aveplotipag

+ Kahwdio USB Type-C

« Eyxelpidlo odnyuwv
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EMIZKOMHZH NPOIONTOZ (Ew. A)

1.

2
3.
4

5
6.

7.
8.
9.

Oupa popTiong (umodoxr USB Type-C)

. LED katdotaong @opTiong

Eicodo¢ aépa

. Koupmi avepiotipa (evepyornoinon/

amnevepyoroinon, emioyr TaxutnTag)

. Kouumi xpovoSiakontn avepiotrpa

Koupri vuxtepivol @wTiopoU (aAayn
XPWHATOC)

006vn xpovodlakomtn

‘Evéei§n TaxutnTag aveoTripa
'E€odo¢ aépa

TEXNIKEZ NMPOAIATPADEX

loxug e16680u: DC5V, 1A
Mmnatapia: Evowpatwpévn 2500 mAh, Li-ion
Aapkela Aertovpyiag prratapiag:  Metd and

TANPN POPTION, £WE 8 WPEG OE XAUNAN
TaXUTNTA Kal WG 2 WPEG 08 UPNAN TaxuTNTA.

Xpovog poptiong: MNep. 4 wpeg

(0]

3.

4,

OPTIZH

MNa ™ popTIoN anmatteital HETOOXNUATIOTAG
USB mmou MANpoi TIg TEXVIKEG TTPOSIaYPaPES
TOU MPOI6VTOG. O HETAOXNHUATIOTAG eV
oupmepINaUBAVETAL 0T CUOKEVATIa.

Mnv @opTilete To MPOIOV YéCW UTTOAOYIOTH,
eMeIdn 1o VPNAS PELA POPTIONG UTTOPEL VA
TIPOKAAEDEL (NI OTOV UTIOAOYIOTH.

. Zuvdéote T BUpa PopTIoNG Tou BpiokeTal

OTO TTioW PEPOG TOU AVEUIOTHPA PE TO
NAEKTPIKO SIKTUO XPNOILOTIOIWVTAG £va
kahwdio USB Type-C.

. Z1n S1dpkela tng poépTIong, n Auxvia LED

KATAOTAONG POPTIONG YIVETAL KOKKIVN.

‘Otav popTioTei MARPwWG N pratapia, n Avxvia
LED Ba yivel pme.

‘Otav ohokAnpwOei n popTIoN, apalpéote To
kaAw&io USB.

Inueiwon: O aveploTAPAG UITOPEL va QOPTIOTEL
€ite gival og Aertoupyia gite ox1. QoT600, N
POPTION UMOPE( va SIAPKECEL TIEPIOGOTEPO AV O
avelloTripag givatl og Aertoupyia.

AEITOYPTIA

MNatoTe emavelAnupéva To KO
aveplotripa [4] yia va emAé€eTe TV TaxuTnTa
TOU QVEUIOTAPA: XOUNAL, METPLA, VYNAL Kal
undevikn. To xpwpa tng évoel§ng TaxutnTag
avepotripa al\adel avtiotolya.

MNatriote emavelAnupéva To Koupri
XPOVOSIOKOTTN aveloThpa [5] yia

va puBuioete Tov emBuunTtd Xpdvo
ATTEVEPYOTTOINONG TOL AVEULOTHPA. Oa

EAAHNIKA



EAAHNIKA

EUPAVIOTEL O UTTONEITOPEVOG XPOVOG
Aertoupyiac. (Evpog emAoync: 1-7 wpec. To 0
ATTIEVEPYOTIOLE( TOV XPOVOSIaKOTTN.)

« TMatiote emaveNNUUEVA TO KOUUTT
VUXTEPIVOU QWTICHOU [6] yia va emAECeTE
KATTOL0 aTd Ta 7 XPWHATA WTIOHOU.

Inpeiwon: To vuxtepivd Gwg pmopei

va xpnotpomolnBei ave§dptnta and tov

QAVEUIOTHPA, EVW O XPOVOSIaKOTTNG EMNPeAlel

pévo T Aeitoupyia Tou aveploTtripa.

DI\KR TTpo¢ To MePIBallov anéppidn:
Mmopeite va Bonbrioete oTnVv mpootacia
mmm 10U TTEPIBANOVTOC! MV EexvaTe va

TNPEITE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG: TapadwoTe

Tov N Aettoupyikd NAeKTPIKS €€OTAIOUO O€ éva
KOTAMNAo kévtpo Sidbeong.
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BAHU MHCTPYKL A 3A
BE3OMACHOCT

BesonacHocTTa Ha enekTpuyecknTe ypeam

ot FIRST Austria oTroBaps Ha npusHaTtuTe
TEXHWNYECKU JUPEKTUBU U IOPUANYECKM
pa3snopen6wm 3a 6e3onacHoCT. Bbnpeku ToBa, BMe
1 OCTaHanuTe noTpebuTenu Ha ypeaa TpAbea fa
cnasBaTe CliefjHUTe MHCTPYKLMKM 32 6e30MnacHOCT:

YBaXHO NpounTanTe Lo iHCTPYKLito nepes
TUM, AK BUKOPUCTOBYBATU Lie NpUCTpINn
BrepLue Ta 36epexiTs iii AnA BUKOPUCTaHHA B
MaibyTHbOMY.

Llen npunag He npr3HavyeHo ANA XXOAHNX
iHWWIA Uinen BUKOPUCTAHHA, KPiM 3a3HauYeHNX
Yy Ui iHCTPYKUii.

He 3anuwarTe ueit npucTpii nobnmsy
IPKepen Tenna, Taknx sk pagiatopy abo
NOBITPAHI KaHanw, a TakoX B MicLAX,
BiAKPUTMX ANA NPAMOro COHAYHOrO CBITNa,
CUNBbHOTO MOPOXY, MEXaHIYHMX BibpaLin Ta
yAapis.

TpumaiiTe BUpi6 Noaani Big BigKpUTOro
nonym's.

Ob6epiralite npunag Big foLly Ta yMOB
BWCOKOI BOJIOTOCTi.

[inA 3axu1CTy Bifl yparkeHHA enekTpuyYHUM
CTPYMOM He 3aHyploiTe npunag abo WHyp
XKWBMEHHA B XOLHY PiauHY.

BeHTUNALiHI OTBOPY NOBUHHI ByTW UncTUMM
Ta He 3a6110KoBaHNMMK.

Hikonu He BcTaBnanTe nanbui un

iHWIi NpeAMeTN y 3aXMCHY PeLUiTKy 4mn
BEHTUNALINHI OTBOPWY Ha Npunagi.
CnigkyiTe, Wo6 AiTM He 6aBMANCA 3 UMM
npunagom.

AKLWO akyMynaTop Ginblue He MOXHa
BUKOPVICTOBYBATW, NOr0 NOTPi6HO
YTUNI3yBaTV HANEXHUM YMHOM. Hikonu He
KupanTe akymMyniATOp y BOFOHb, iHaKLue iCHye
pU3UK BUOYXY.

Mw He Hecemo BignoBiAanbHICTb 3a

6yb-AKi NOLLKOMXKEHHS, L0 BUHUKNN
BHaCJiAOK HeLinboBoro abo HenpasBUIbHOTO
BMKOPUCTaHHA LibOro NpuUcTpoto.

PeMOHTHI 1 iHLWi poboTK 3 NPVNaAOM MOXYTb
BMKOHYBATM IMILLE aBTOPU3OBAHI TEXHIYHI
cneuianictu!

KOMMJEKT NOCTABKW:

BeHTnnatop
Kabenb USB Type-C
Moci6bHMK 3 ekcnnyaTauii
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ornan BUPOBY (Puc. A)

. MNopt 3apagku (po3'em USB Type-C)

. CeiTnogiofHWIN iHANKaTOpP CTaHy 3apALKK

. OTBip anA 3a6opy nosiTpa

. KHonka BeHTUnATOpA (YBIMK./BUMK., BUGIp
LIBWAKOCTI)

. KHonka Tamepa BeHTURATOPA

KHonKa HiuHuKa (3miHa Konbopy)

. Auncnnen Taimepa

. |HOMKaTOP WBUAKOCTI BEHTUNATOPA

. Bunyck nositpsa

A WN =

O 0N O !

TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKUA
Bxig: 5B noct. ctpymy, 1A
AKymynatop: B6ynosaHwmii, 2500 mA/rog,
NiTiN-ioHHWIA
Yac po6oTtu Bif akymynaTopa: [lo 8 rognH Ha
NOBHOMY 3apAAi Ha HN3bKIl LWBWUAKOCTI
Ta O 2 roAVH Ha BMCOKIl WBUAKOCTI.

Yac 3apapKeHHA: MNpubn. 4 rognHn
3APAOKA
- [ins 3apAgku notpibeH USB-agantep

JKUBJIEHHA, AKNI BiANOBIAA€ TEXHIYHNM
XapaKkTepucTkam npofyKTy. He Bxogutb Ao
KOMMEKTY.

+ He 3apAapaiite npucTpin yepes komn'rotep,
OCKiNbKN BUCOKUI 3apARHNIA CTPYM MOXKe
NoLKoANTY KoMn'toTep.

1. TigknoyiTb NOPT 3apAAKN Ha 3afHi NnaHeni
BEHTUNATOPA A0 AXKepena XMBJIeHHA 3a
fonomoroto kabento USB Type-C.

2. Mig vac 3apagxaHHA CBiTNOAIOAHNI
iHAMKaTOP CTaHy 3apAAKN CBITUTbCA
YepPBOHNM.

3. Konu akymynatop NOBHICTIO 3apAgKeHNN,
CBiTNOAIOA 3MIHIOE KONIP Ha CUHIN.

4. TlicnA 3aBeplUeHHA 3apAAKaHHA Bia'eaHanTe
USB-kabenb.

MpumiTka: BeHTUnATOp MOXHa 3apaaxaTu AK
y BBIMKHEHOMY, TaK i y BAMKHEHOMY CTaHi, ane
3apAAXKaHHA MoXe 3aiiMaTy Ginblue Yyacy, AKLo
BEHTUNIATOP NpaLioe.

BUKOPUCTAHHA

+ HatucHitb KHOMKy BeHTUNATOPa [4] Kinbka
pasiB AnA nepeMnKaHHA MiX LWBNAKOCTAMU:
HM3bKa, CepefiHA, BUCOKA Ta BUMKHEHO.
IHAVKaTOP LWBWAKOCTI BEHTUAATOPA 3MiHIOE
Konip BignosigHo.

+ HaTucHiTb KHOMKY Taimepa BeHTUNATOpa
[5] KinbKa pa3iB, o6 BCTaHOBUTU GaxkaHW
Yac BUMKHEHHA BEHTUAATOpPA. 3aNMLLKOBUN
yac poboTy BifobpakaTMeTbCA Ha Aucnei.
(Oiana3oH BM6opy: 1-7 roanH; 0 BUMMKaE
Tanmep.)

YKPAIHCbKA



YKPAIHCbKA

« HaTuCHITb KHOMKY HIYHOrO OCBITNIEHHA
[6] KinbKa pasi., Wob B1bpaTh oanH i3 7
KOJIbOPIB NiACBITKN.

Mpumitka: HiuHNK MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
He3anexHo Bif poboTu BeHTUAATOPA, NpoTe
TaliMep BMIMBAE NinLLe Ha pobOTy BEHTUNIATOPA.

TEPMIH NPUAATHOCTI: HE OBMEXXEHUIA.

Be3neuHa yTunisauia: Bu moxete
[OMOMOITU 3aXUCTUTY foBKinnA!
= JIOTPUMYHTECH MiCLIEBUX NPABUA yTUAI3aLil:
BiJHeCiTb HenpautotoUe enekTpryHe obnafHaHHA
Y BiANOBIAHWI LIEHTP i3 1Oro yTunisadii.

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER

LA SICUREZZA

La sicurezza degli apparecchi elettrici di FIRST

Austria e conforme alle direttive tecniche

riconosciute e alle normative legali per la

sicurezza. Ciononostante, si consiglia agli
utenti dell'apparecchio di osservare le seguenti
istruzioni di sicurezza:

« Leggere queste istruzioni con attenzione
prima di usare l'apparecchio per la prima
volta e conservarle per futura consultazione.

« |l prodotto non é stato progettato per scopi
diversi da quelli specificati nel manuale.

« Non lasciare I'apparecchio vicino a fonti di
calore, quali radiatori o condotti dell'aria, o
in luoghi esposto alla luce diretta del sole, a

polvere eccessiva, vibrazioni meccaniche o urti.

« Tenere il prodotto lontano da fiamme libere.

« Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

« Perevitare il rischio di scosse elettriche,
non immergere |'apparecchio o il cavo di
alimentazione in nessun liquido.

« Assicurarsi che le bocchette di ventilazione
non siano bloccate.

« Non mettere mai le dita o alcun oggetto nella
griglia di protezione o nei fori di ventilazione
dell'apparecchio.

« | bambini devono essere sorvegliati onde
evitare che giochino con I'apparecchio.

» Quando la batteria non & piu utilizzabile,
deve essere smaltita correttamente. Evitare
in qualsiasi caso di gettarla nelle fiamme,
altrimenti potrebbero verificarsi esplosioni.

« Non siamo responsabili per eventuali danni
che potrebbero verificarsi se 'apparecchio
viene utilizzato per scopi diversi da quelli
previsti o se viene utilizzato in modo
inappropriato.

« Riparazioni e altri lavori sulla macchina
devono essere effettuati solo da personale
autorizzato.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
« Ventilatore

« Cavo USB Type-C

« Manuale diistruzioni

PANORAMICA PRODOTTO (Fig. A)

1. Porta di ricarica (presa USB Type-C)

2. LED di stato sulla ricarica

3. Ingresso aria

4. Pulsante del ventilatore (accensione/
spegnimento, selezione della velocita)

. Pulsante per il timer del ventilatore

. Pulsante per l'illuminazione notturna (cambio
di colore)

7. Display del timer

o wn

8. Indicatore della velocita del ventilatore
9. Presad'aria

SPECIFICHE TECNICHE
Input: CC5V, 1A
Batteria: Li-ion integrata da 2500 mAh

Autonomia della batteria: fino a 8 ore con una
ricarica completa a bassa velocita e fino

a 2 ore ad alta velocita.

Tempo diricarica: circa 4 ore

RICARICA

+ Perlaricarica & necessario un adattatore di
rete USB conforme alle specifiche tecniche
del prodotto. Quest’ultimo non € incluso con
il prodotto.

» Nonricaricare il prodotto tramite un
computer, in quanto la corrente di ricarica
potrebbe danneggiare il computer.

1. Collegare la porta di ricarica sul retro del
ventilatore all'alimentatore con un cavo USB
Type-C.

2. Durante laricarica, il LED di stato diventa
rosso.

3. Quandola batteria € completamente carica, il
LED diventa blu.

4, Rimuovere il cavo USB una volta completata
la ricarica.

Nota: il ventilatore puo essere ricaricato sia
da acceso che da spento, tuttavia la ricarica
potrebbe richiedere pit tempo quando il
ventilatore & in uso.

FUNZIONAMENTO

« Premere pili volte il pulsante del ventilatore
[4] per selezionare le velocita del ventilatore:
bassa, media, alta e spegnimento. Lindicatore
della velocita del ventilatore cambia colore di
conseguenza.

«  Premere pil volte il pulsante del timer
del ventilatore [5] per impostare il tempo
di arresto desiderato. Verra visualizzato il
tempo di funzionamento residuo. (Intervallo
selezionabile: 1-7 ore; 0 disattivazione del
timer.)

» Premere pil volte il pulsante di illuminazione
notturna [6] per selezionare tra 7 colori di
illuminazione.

Nota: l'illuminazione notturna puo essere
utilizzata indipendentemente dal ventilatore,
tuttavia il timer influisce solo sulla funzione di
ventilazione.

Smaltimento Ecologico Contribuiamo a
proteggere I'ambiente! Ricordare di
=mm rispettare le normative locali: consegnare il
dispositivo elettrico non funzionante a un centro
di smaltimento appropriato.

ITALIANO



NEDERLANDS

BELANGRUJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De veiligheid van elektrische apparaten

van FIRST Austria voldoet aan de erkende
technische richtlijnen en wettelijke voorschriften
voor veiligheid. Niettemin moeten u en de
andere gebruikers van het apparaat de volgende
veiligheidsinstructies in acht nemen:

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door voordat u het apparaat voor de eerste
keer gebruikt en bewaar deze om hem later
te kunnen raadplegen.

Dit product is niet ontworpen voor andere
toepassingen dan die welke in deze
handleiding zijn aangegeven.

Plaats het apparaat niet in de buurt van een
warmtebron zoals een radiator of luchtkanaal,
of op een plaats die bloot wordt gesteld aan
direct zonlicht, overmatig stof, mechanische
trillingen of schokken.

Dit product bewaren uit de buurt van open
vuur.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
andere vochtige omstandigheden.

Ter bescherming tegen elektrische gevaren
mag dit apparaat of het netsnoer niet in een
vloeistof worden ondergedompeld.

De ventilatieopeningen moeten vrij worden
gehouden.

Steek nooit uw vingers of een voorwerp
door het beschermrooster of de
ventilatieopeningen van het apparaat.
Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat zij niet met het apparaat
spelen.

De batterij moet op correcte wijze worden
verwijderd als deze niet langer bruikbaar is.
Gooi de batterij nooit in vuur, anders bestaat
het risico op ontploffing.

We zijn niet aansprakelijk voor schade die
ontstaat wanneer het apparaat voor andere
doeleinden wordt gebruikt dan waarvoor het
bestemd is of wanneer het op ondeugdelijke
wijze wordt gebruikt.

Reparaties en andere werkzaamheden

aan het apparaat mogen alleen worden
uitgevoerd door erkende specialisten!

LEVERINGSOMVANG:

Ventilator
USB Type-C kabel
Gebruikershandleiding
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RODUCTOVERZICHT (afbeelding A)

. Oplaadpoort (USB Type-C-aansluiting)

. Oplaadstatus-led

. Luchtinlaat

. Ventilatorknop (aan/uit, selectie snelheid)
. Ventilator timerknop

. Nachtlicht-knop (kleurverandering)

. Timerdisplay

. Ventilatorsnelheid indicator

. Luchtuitlaat

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Ingang: DC5V, 1A
Batterij: Ingebouwd 2500 mAh, Li-ion
Werkingsduur batterij:  Tot aan 8 uur op een

(o)

3.

4,

volledige lading bij lage snelheid
en tot aan 2 uur bij hoge snelheid.

plaadtijd: Ongeveer 4 uur
EZIG MET OPLADEN

Voor het opladen is een USB-netadapter
nodig die overeenkomt met de technische
specificaties van het product. Deze is niet
inbegrepen bij het product.

Laad het product niet op via een computer,
want de hoge laadstroom kan de computer
beschadigen.

. Sluit de oplaadpoort aan de achterkant van

de ventilator aan op de netvoeding m.b.v.
een USB Type-C kabel.

. Tijdens het opladen zal de oplaadstatus-led

rood gaan branden.

Als de batterij volledig is opgeladen, wordt de
led blauw.

Verwijder de USB-kabel zodra het opladen is
voltooid.

Opmerking: De ventilator kan zowel in- als
uitgeschakeld worden opgeladen, maar het
opladen kan langer duren als de ventilator in
gebruik is.

GEBRUIK

Druk meerdere malen op de ventilatorknop
[4] om door de ventilatorsnelheden te
bladeren: laag, medium, hoog en uit. De
ventilatorsnelheid indicator verandert
overeenkomstig van kleur.

Druk meerdere malen op de ventilator
timerknop [5] om de gewenste uitschakeltijd
van de ventilator in te stellen. De resterende
werkduur zal worden weergegeven.
(Instelbereik: 1-7 uur; 0 schakelt de timer uit.)

« Druk meerdere malen op de nachtlicht-knop
[6] om uit 7 lichtkleuren te kiezen.

Opmerking: Het nachtlicht kan onafhankelijk
van de ventilator worden gebruikt, maar

de timer heeft alleen invloed op de
ventilatorfunctie.

Milieuvriendelijke verwijdering:
Bescherm altijd het milieu tegen
= vervuiling! Vergeet niet de plaatselijke
voorschriften in acht te nemen door de buiten
gebruik gestelde elektrische apparatuur
in te leveren bij een daartoe aangewezen
afvalverwerkingscentrum.
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INSTRUCTIONS DE

SECURITE IMPORTANTES

La sécurité des appareils électriques FIRST

Austria est conforme aux directives techniques

reconnues et aux réglementations Iégales en

matiére de sécurité. Cependant, il faut que tout
utilisateur de I'appareil respecte les consignes de
sécurité suivantes :

- Lisez attentivement ces instructions avant
d'utiliser cet appareil pour la premiére fois et
les conserver pour toute référence future.

« Ce produit n'a pas été congu pour d'autres
utilisations que celles spécifiées dans ce
manuel.

« Ne laissez pas I'appareil dans un endroit
proche d'une source de chaleur telle qu'un
radiateur ou un conduit d'air, ou dans un
endroit exposé a la lumiére directe du soleil,
a la poussiére excessive, aux vibrations
mécaniques ou aux chocs.

« Veillez a ce que ce produit ne soit pas exposé
a des flammes nues.

« Ne pas exposer |'appareil a la pluie ou a
d‘autres conditions humides.

« Pour éviter tout risque électrique, ne plongez
pas cet appareil ou ce cordon dans un liquide.

« Les ouvertures de ventilation doivent rester
dégagées.

« Ne jamais passer vos doigts ou tout objet a
travers la grille de protection ou les orifices de
ventilation de I'appareil.

« Les enfants doivent étre encadrés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

« Lorsque la batterie n'est plus utilisable il faut
I'éliminer de maniére appropriée. Il ne faut
jamais la jetez au feu, autrement il y a risque
d'explosion.

« Nous déclinons toute responsabilité de tout
dommage pouvant se produire si I'appareil
est utilisé a des fins autres que celles prévues
ou s'il est utilisé de maniére inappropriée.

« Les réparations et autres travaux effectués sur
I'appareil ne doivent étre effectués que par
du personnel spécialisé agréé !

CONTENU DE LEMBALLAGE :
« Ventilateur

« Cable USB de type C

« Guide d'utilisation

PRESENTATION DU PRODUIT (Fig. A)

1. Port de charge (port USB de type C)

2. LED d'état de charge

3. Entrée d'air

4. Bouton du ventilateur (marche/arrét,
sélection de la vitesse)
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5. Bouton de minuterie du ventilateur

6. Bouton d’éclairage nocturne (changement de
couleur)

7. Affichage du minuteur

8. Indicateur de vitesse du ventilateur

9. Sortie d'air

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Entrée: de5VCC1A
Batterie: Li-ion intégrée de 2 500 mAh
Autonomie de la batterie:  Jusqu’a 8 heures
avec une charge compléte a faible vitesse,
et jusqu'a 2 heures a vitesse élevée.
Temps de charge : Environ 4 heures

CHARGE

- Un adaptateur secteur USB correspondant
aux spécifications techniques du produit est
requis pour la charge. Il n'est pas inclus dans
le produit.

- Nutilisez pas un ordinateur pour charger le
produit, car le courant de charge élevé risque
d'endommager l'ordinateur.

1. Connectez le port de charge situé a l'arriere
du ventilateur a l'alimentation électrique a
I'aide d’un cable USB de type C.

2. Pendant la charge, la LED d‘état de charge
s'allume en rouge.

3. Lorsque la batterie est completement
chargée, la LED devient bleue.

4. Retirez le cable USB une fois la charge
terminée.

Remarque : vous pouvez recharger le
ventilateur qu'il soit en marche ou a l'arrét, mais
la charge peut prendre plus de temps lorsque le
ventilateur est en marche.

UTILISATION

+  Appuyez plusieurs fois sur le bouton du
ventilateur [4] pour passer d’une vitesse
de ventilation a I'autre : faible, moyenne,
élevée et désactivée. Lindicateur de vitesse
du ventilateur change de couleur en
conséquence.

+  Appuyez plusieurs fois sur le bouton de
minuterie du ventilateur [5] pour régler
I'heure d’arrét souhaitée pour le ventilateur.

Le temps de fonctionnement restant s'affiche.

(Plage sélectionnable : de 1 a 7 heures ; 0
désactive la minuterie.)

+  Appuyez plusieurs fois sur le bouton de
veilleuse [6] pour sélectionner 'une des 7
couleurs d'éclairage.

Remarque : vous pouvez utiliser la veilleuse
indépendamment du ventilateur, mais la
minuterie affecte uniguement la fonction du
ventilateur.

Mise au rebut dans le respect de
I'environnement : Vous pouvez
=mm contribuer a protéger I'environnement ! Il
faut respecter les reglementations locales. La
mise en rebut de votre appareil électrique usagé
doit se faire dans un centre approprié de
traitement des déchets.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES

DE SEGURIDAD

La seguridad de los aparatos eléctricos de
FIRST Austria cumple con las directivas
técnicas reconocidas y las normativas legales
de seguridad. No obstante, usted y el resto de
usuarios del aparato deben cumplir con las 5. Botdn del temporizador del ventilador independientemente del ventilador, pero
siguientes instrucciones de seguridad: 6. Botdn de luz nocturna (cambio de color) el temporizador solo afecta la funcién del
« Lea detenidamente estas instrucciones 7. Pantalla del temporizador ventilador.
8
9

DESCRIPCION GENERAL (Figura A) seleccionable: 1-7 horas; 0 desactiva el
. Puerto de carga (toma USB tipo C) temporizador).
. LED de estado de carga + Presione el botdn de luz nocturna [6]
. Entrada de aire repetidamente para seleccionar entre 7
. Botdn de ventilador (encendido/apagado, colores de iluminacion.

seleccion de velocidad)

A WN =

Nota: La luz nocturna se puede usar

antes de usar este aparato por primera vezy . Indicador de velocidad del ventilador
guardelas como referencia. . Salida de aire Eliminacién cumpliendo con el medio
« Este producto no esté disefiado para . . E ambiente
cualquier otro uso que no sea aquellos ESPECIFICACION TECNICA == ;Puede ayudar a proteger el medio
especificados en el manual. Entrada: CC5V, 1A ambiente! Por favor, recuerde respetar la
« Nodeje la unidad en un lugar cercano a Bateria: Bateria de ion

C e normativa local: entregue los equipos eléctricos
una Fuente de calor, como un radiador, de litio integrada de 2500 mAh que no funcionen en un centro de reciclaje
un conducto de aire o en una ubicacion

Tiempo de funcionamiento de la bateria: adecuado.
expuesta a la luz solar directa, polvo excesivo, Hasta 8 horas con una carga completa a
vibraciéon mecdnica o sacudidas. baja velocidad y hasta 2 horas a alta velocidad.
« Mantenga el producto lejos de llamas

Tiempo de carga: Aprox. 4 horas

abiertas.

Nunca exponga el aparato a la lluvia ni a otras
condiciones de humedad.

Para protegerle de cualquier riesgo eléctrico,
no sumerja el aparato o los cables en
cualquier liquido.

Se deben mantener libres las aberturas de
ventilacion.

No introduzca nunca los dedos ni ningtin
objeto por la rejilla de proteccion ni por los
orificios de ventilacion del aparato.

Los niflos deben ser supervisados para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.
La bateria debe desecharse adecuadamente
cuando ya no se pueda utilizar. Nunca la
arroje al fuego, de lo contrario existe riesgo
de explosion.

No asumimos ninguna responsabilidad

por cualquier dafio que pueda derivarse en
caso de que se emplee el aparato para una
finalidad diferente a la prevista o si se emplea
de forma inapropiada.

iSolo el personal especialista autorizado
debe realizar las reparaciones y otros trabajos
realizados en la unidad!

VOLUMEN DE SUMINISTRO:

Ventilador
Cable USB tipo C
Manual de instrucciones
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CARGA
+ Para cargar, se requiere un adaptador de red
USB que coincida con las especificaciones

técnicas del producto. No estd incluido con el

producto.

+ No cargue el producto a través de un
ordenador, ya que la alta corriente de carga
puede danarlo.

1. Conecte el puerto de carga en la parte
posterior del ventilador a la fuente de
alimentacion mediante un cable USB tipo C.

2. Durante la carga, el LED de estado de carga se

ilumina en rojo.

3. Cuando la bateria estd completamente
cargada, el LED se vuelve azul.

4. Retire el cable USB una vez que se complete
la carga.

Nota: El ventilador se puede cargar tanto
encendido como apagado, pero la carga puede
tardar mas cuando el ventilador esta en uso.

FUNCIONAMIENTO

« Presione el boton del ventilador [4]
repetidamente para alternar entre las
velocidades del ventilador: baja, media,
alta y apagado. El indicador de velocidad
del ventilador cambia de color segun
corresponda.

» Presione el botén del temporizador
del ventilador [5] repetidamente para
establecer el tiempo de apagado deseado
para el ventilador. Se mostrara el tiempo
de funcionamiento restante. (Rango

21

-
o
=
<
[
(7}
w




>
x
(2]
<
1]
>
o
|
(7))

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
Bezpecnost elektrickych pristrojov znacky FIRST
Austria je v sulade s uznavanymi technickymi
smernicami a pravnymi predpismi tykajucimi sa
bezpecnosti. Vy a ostatni pouzivatelia pristroja
by ste vSak mali dodrziavat nasledujice pokyny:
« Pred prvym pouzitim tohto pristroja si
pozorne precitajte tieto pokyny a uschovajte
ich na dalsie pouzitie.

« Tento produkt nebol navrhnuty na iné
pouZzitie, ako je uvedené v tejto prirucke.

« Nenechavajte jednotku na mieste v blizkosti
zdroja tepla, ako je radiator alebo vzduchové
potrubie, ani na mieste vystavenom
priamemu sIne¢nému Ziareniu, nadmernej
prasnosti, mechanickym vibraciam alebo
otrasom.

» Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu
otvoreného ohna.

« Nevystavujte spotrebi¢ dazdu ani inému
vihkému prostrediu.

« Pristroj ani kdble neponarajte do Ziadnej
tekutiny. Zabrénite tak nebezpecenstvu urazu
elektrickym pradom.

+ Ventila¢né otvory musia byt volné.

« Nikdy nevkladajte prsty ani iné predmety cez
ochrannt mriezku alebo ventila¢né otvory
spotrebica.

+ Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpecdilo, Ze sa so spotrebicom nebudu
hrat.

« Ked'je batéria nepouzitelnd, zlikvidujte ju
predpisanym sposobom. Nikdy ju nehadzte
do ohna, lebo hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

«  Zbavujeme sa zodpovednosti za vetky skody,
ktoré mozu vzniknut, ak sa pristroj pouziva na
iné ucely, ako bolo p6vodne urcené, alebo ak
sa pouziva nevhodne.

« Opravy a iné prace vykonavané na pristroji
smie vykonavat len autorizovany odborny
personal!

OBSAH DODAVKY:

« Ventilator

+  Kébel USB-C

« Navod na pouzivanie

PREHLAD PRODUKTU (Obr. A)

. Nabijaci port (zasuvka USB-C)

. Indikator LED stavu nabijania

. Vstup vzduchu

. Tlacidlo ventilatora (zap./vyp., vyber rychlosti)
. Tlacidlo ¢asovaca ventilatora

. Tla¢idlo no¢ného svetla (zmena farby)

. Displej casovaca

NOOubhwNn=

8. Indikator rychlosti ventilatora
9. Vystup vzduchu

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Vstup: 5VDC 1A
Akumulator: zabudovany litiovo-iénovy
s kapacitou 2500 mAh

Prevadzkova vydrz akumulatora: max. 8 hodin
pri plnom nabiti a nizkej rychlosti

a max. 2 hodiny pri vysokej rychlosti.

Cas nabijania: pribl. 4 hodiny

NABIJANIE

+ Na nabijanie je nutné pouzivat adaptér USB
urc¢eny na zapojenie do elektrickej siete,
ktory sa zhoduje s technickymi $pecifikdciami
produktu. Nedodava sa spolu s produktom.

+ Produkt nenabijajte prostrednictvom
pocitaca, pretoze vysoky nabijaci prid moze
poskodit pocitac.

1. Nabijaci port na zadnej strane ventilatora
pripojte k napéjaciemu zdroju pomocou
kabla USB-C.

2. Pocas nabijania svieti indikator LED stavu
nabijania na cerveno.

3. Po nabiti akumulatora na pInu kapacitu sa
farba indikatora LED zmeni na modru.

4. Po dokonceni nabijania odpojte kdbel USB.

Poznamka: Ventilator je mozné nabijat v
zapnutom aj vypnutom stave, no nabijanie méze
trvat dlhsie, ked'sa ventilator pouZiva.

PREVADZKA

+ Opakovanym stld¢anim tlacidla ventilatora
[4] mbzete prepinat medzi rychlostami
ventildtora: nizka, strednd, vysoka a vypnuté.
Indikétor rychlosti ventilatora meni farbu v
zavislosti od zvoleného nastavenia.

»  Opakovanym stlacanim tlacidla ¢asovaca
ventilatora [5] nastavite pozadovany ¢as do
vypnutia ventildtora. Zostavajuci ¢as chodu
sa zobrazi na displeji. (Nastavitelny rozsah:
1-7 hodin; hodnota 0 deaktivuje casovac.)

» Opakovanym stld¢anim tlacidla no¢ného
svetla [6] mOzete vyberat spomedzi 7 farieb
osvetlenia.

Poznamka: Noc¢né svetlo sa da pouzivat
nezavisle od ventilatora, ale ¢asova¢ ma vplyv
iba na funkciu ventilatora.

Ekologicka likvidacia: Vzdy chrante
E Zivotné prostredie pred znecistenim!
=mm Dodrziavajte miestne predpisy a elektrické
zariadenia vyradené z prevadzky odovzdajte v
prislusnom stredisku na likvidaciu odpadu.
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SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

FIRST Austria elektroieri¢u drosiba atbilst

atzitam drosibas tehniskajam direktivam un

tiesiskajam normam. Tomér jums un paréjiem
iericu lietotajiem ir jaievéro zemak minétais:

« Pirms $is ierices pirmas lietosanas, ladzu,
rupigi izlasiet $is instrukcijas un saglabajiet
tas turpmakai uzzinai.

. Sis izstradajums nav paredzéts nekadiem
citiem nolukiem, iznemot $aja rokasgramata
noraditos.

« Neatstajiet ierici vietas, kas atrodas tuvu
siltuma avotam, pieméram, pie radiatora vai
ventilacijas kanala, vai vietas, kas ir paklautas
tieSiem saules stariem, kuras ir daudz putekl|u,
ka ari vietas, kuras paklautas mehaniskam
vibracijam vai triecieniem.

« Glabajiet So produktu prom no atklatam
liesmam.

« Nepaklaujiet ierici lietus un cita veida
mitruma iedarbibai.

- Lai pasargatu no elektriska apdraudéjuma,
negremdéjiet ierici un tas vadu $kidrumos.

- Ventilacijas atverém jabat brivam.

« Nekad nelieciet pirkstus vai priekSmetus caur
ierices aizsargrezgi vai ventilacijas atverém.

« Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka vini
spéléjas ar ierici.

« Akumulators ir pareizi jaiznicina, kad tas vairs
nav izmantojams. Nekad nemetiet to uguni,
citadi pastav spradziena risks.

« Més neuznemamies atbildibu par jebkadiem
zaudé&jumiem, kas var rasties, ja ierice tiek
izmantota citiem noltkiem, kadiem ta nav
sakotnéji paredzéta, vai tiek lietota nepareizi.

« lerices labosanu un citus darbus drikst veikt
tikai pilnvaroti specialisti!

PIEGADES KOMPLEKTACIJA:
- Ventilators

« USB-C tipa kabelis

« Instrukciju rokasgramata

PRODUKTA PARSKATS (A att))

. Uzlades ports (USB-C tipa ligzda)

. Uzlades statusa LED

. Gaisa iepludes atvere

. Ventilatora poga (ieslégsana/izslégsana,
atruma izvéle)

. Ventilatora taimera poga

Nakts gaismas poga (krasas maina)

. Taimera displejs

. Ventilatora atruma indikators

. Gaisa izpltdes atvere

A wWN =

VKN U

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

leeja: DC5V,1A
Baterija: lebavéta 2500 mAbh, litija jonu baterija
Baterijas darbibas laiks: Lidz 8 stundam ar

pilnu uzladi pie zema atruma
un lidz 2 stundam pie liela atruma.
Uzlades laiks: Aptuveni 4 stundas

UZLADE

+ Lai uzladétu ierici, ir nepieciesams USB
stravas adapteris, kas atbilst izstradajuma
tehniskajam specifikacijam. Tas nav ieklauts
komplektacija.

+ Neuzladégjiet izstradajumu, izmantojot datoru,
jo liela uzlades strava var sabojat datoru.

1. Savienojiet ventilatora aizmuguré esoSo
uzlades portu ar barosanas avotu, izmantojot
USB-C tipa kabeli.

2. Uzlades laika uzlades statusa indikators
iedegas sarkana krasa.

3. Kad baterija ir pilnigi uzladéta, LED indikators
klast zils.

4. Kad uzlade ir pabeigta, nonemiet USB kabeli.

Piezime. Ventilatoru var uzladét gan ieslégta,

gan izslégta rezima, tacu, ja ventilators tiek

lietots, uzlade var but ilgaka.

LIETOSANA

- Atkartoti nospiediet ventilatora pogu [4], lai
parslégtu ventilatora atrumu: I1éns, vidéjs,
atrs un izslégts. Ventilatora atruma indikators
attiecigi maina krasu.

- Atkartoti nospiediet ventilatora taimera pogu
[5], lai iestatitu vélamo ventilatora izslégSanas
laiku. Tiks paradits atlikusais darbibas laiks.
(lesp&jamais diapazons: 1-7 stundas; 0 izslédz
taimeri.)

+ Vairakkart nospiediet nakts gaismas pogu
[6], lai izvélétos vienu no 7 apgaismojuma
krasam.

Piezime. Nakts gaismu var izmantot neatkarigi

no ventilatora, bet taimeris ietekmé tikai

ventilatora funkciju.

Videi draudziga atbrivosanas no ierices

JUs varat palidzét saudzét vidi! Ladzu,
=mm jevérojiet vietéjo valsts likumdosanu,
nogadajiet nedarbojosos elektrisko aprikojumu
piemérota atkritumu savaksanas centra.
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LIETUVIU K.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

»+FIRST Austria” elektros prietaisy sauga

atitinka pripazintas technines direktyvas bei

saugos teisinius reglamentus. Nepaisant to, jas
bei kiti prietaiso naudotojai turéty laikytis iy
reikalavimy:

« Prie$ pradédami naudoti §j prietaisa, atidZiai
perskaitykite Siuos nurodymus ir i$saugokite
juos ateiciai.

. Sis gaminys skirtas naudoti tik $iame vadove
nurodytiems tikslams bei paskirciai.

« Nepalikite jrenginio $alia Silumos 3altinio,
pavyzdziui, radiatoriaus ar ortakio, taip
pat tiesioginiy saulés spinduliy, dulkiy
sankaupos, mechaninés vibracijos ar smigiy
veikiamoje vietoje.

- §j gaminj laikykite atokiau nuo atviros
liepsnos.

« Saugokite jrenginj nuo lietaus ir kity drégny
salygu.

« Kad nekilty elektros pavojus, $io prietaiso ar
jo laidy negalima panardinti j jokius skyscius.

« Ventiliacijos angos turi buti neuzdengtos.

- Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty pro
apsaugines groteles ar prietaiso ventiliacijos
angas.

« Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

« Kai akumuliatorius nebetinka naudoti, jj reikia
tinkamai utilizuoti. Niekada nemeskite jo j
ugnj, nes kils sprogimo pavojus.

« Mes neprisiimame atsakomybés uz bet
kokia Zala, kuri gali kilti, jei prietaisas buvo
naudojamas ne pagal paskirtj, arba jei jis
naudojamas netinkamai.

« Prietaisa taisyti bei atlikti kitus su juo
susijusius darbus gali tik jgalioti specialistai!

TIEKIAMI KOMPONENTAI:
« Ventiliatorius

« Ctipo USB laidas

- Naudotojo vadovas

GAMINIO APZVALGA (A pav.)

1. Jkrovimo prievadas (C tipo USB lizdas)

2. Diodiné jkrovimo basenos lemputé

3. Oro jleidimo anga

4. Ventiliatoriaus valdymo mygtukas (jjungimas
/ i§jungimas, greicio parinkimas)

. Ventiliatoriaus laikmacio mygtukas

. Naktinio ap3vietimo mygtukas (kei¢iama
spalva)

7. Laikmacio rodinys

. Ventiliatoriaus greicio indikatorius

. Oro isleidimo anga

o wn
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TECHNINE SPECIFIKACIJA
léjimo srové: 5V,1TANS
Baterija: integruota 2500 mAh li¢io jony baterija
Baterijos veikimo trukmé: kai baterija visiskai
jkrauta ir ventiliatorius dirba mazu greic¢iu
— iki 8 val., kai ventiliatorius veikia
dideliu greiciu - iki 2 val.

|krovimo trukmé: apie 4 val.
JKROVIMAS

|krovimui reikalingas gaminio technines
specifikacijas atitinkantis USB maitinimo
tinklo adapteris (nepridedamas).

» Nejkraukite gaminio per kompiuterj, nes
didelé jkrovos srové gali pazeisti kompiuterj.

1. Naudodami C tipo USB kabelj prijunkite
ventiliatoriaus gale esantj jkrovimo prievada
prie maitinimo 3altinio.

2. |krovimo metu diodiné jkrovimo busenos
lemputé Sviecia raudona spalva.

3. Visiskai jkrovus baterija, diodiné lemputé
tampa mélynos spalvos.

4. Uzbaige jkrauti baterija, iStraukite USB laida.

Pastaba. Ventiliatoriy galima jkrauti
nepriklausomai nuo to, ar jis jjungtas, ar
iSjungtas, taciau jkrovimas gali uztrukti ilgiau, kol
ventiliatorius veikia.

NAUDOJIMAS

» Pakartotinai paspauskite ventiliatoriaus
mygtuka (4), kad perjungtuméte
ventiliatoriaus greicio rezima tokia tvarka:
mazas, vidutinis, didelis ir iSjungtas.
Ventiliatoriaus greic¢io indikatorius atitinkamai
pakeicia spalva.

+ Norédami nustatyti pageidaujama
ventiliatoriaus isjungimo laika, pakartotinai
paspauskite ventiliatoriaus laikmacio
mygtuka (5). Bus rodoma likusi veikimo
trukmé. (Pasirenkamas laikotarpis: 1-7 val.,
0 - laikmatis iSjungtas.)

» Norédami pasirinkti vieng i$ 7 naktinio
apsvietimo spalvy, pakartotinai paspauskite
naktinio apsvietimo mygtuka (6).

Pastaba. Naktinio apsvietimo rezimas veikia

nepriklausomai nuo ventiliatoriaus, taciau

laikmatis valdo tik ventiliatoriaus funkcija.

Aplinkai saugus iSmetimas

JUs galite padéti saugoti aplinka!
mmm Nepamirskite laikytis vietos reikalavimy:
atitarnavusius elektros prietaisus atiduokite j
atitinkama atlieky utilizavimo centra.

24

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

FIRST Austria elektriseadmete ohutus vastab

tunnustatud tehnilistele juhistele ja diguslikele

madrustele. Sellegipoolest peaksite teie ja
teised seadme kasutajad jargima jargmisi
ohutusjuhiseid:

«  Enne seadme esmakordset kasutamist lugege
palun need juhised hoolikalt labi ja hoidke
edasiseks kasutamiseks alles.

« See toode pole mdeldud muuks otstarbeks
kui selles juhendis maaratletud.

. Arge jatke seadet soojusallika, naiteks
radiaatori voi 6hukanali lahedusse ega otsese
paikesevalguse, liigse tolmu, mehaaniliste
vdrinate voi pérutuse méjudega kohta.

« Hoidke see toode lahtisest leegist eemal.

. Arge jatke seadet vihma katte v6i muudesse
margadesse tingimustesse.

- Elektrilddgiohu valtimiseks arge kastke seda
seadet ega toitejuhet vedelikesse.

« Ohutusavad peab jatma vabaks.

«  Arge kunagi pistke oma sérmi ega mingeid
esemeid |abi seadme kaitsevore voi
Shutusavade.

. Jélgige, et lapsed seadmega ei méngiks.

«  Kui aku pole enam kasutuskélblik, kdrvaldage
see nduetekohaselt. Arge visake akut tulle,
kuna see vo6ib plahvatada.

+ Me eivastuta kahjude eest, mis véivad
tekkida seadme kasutamisel muul otstarbel
kui on ette ndahtud voi kui seda kasutatakse
sobimatult.

« Seadme remonti ja muid toid tohivad teha
ainult selleks volitatud asjatundjad!

KOMPLEKTIS:
« Ventilaator
« USB-Cjuhe
« kasutusjuhend

TOOTE ULEVAADE (joonis A)

. Laadimisport (USB-C pesa)

. Laadimise oleku LED-tuli

. Ohu sisselaskeava

. Ventilaatori nupp (sisse/vélja, kiirusereziim)
. Ventilaatori taimeri nupp

Oslambi nupp (varvimuutja)

. Taimeri kuva

. Ventilaatori kiiruse indikaator

. Ohu viljalaskeava

CENOU A WN =

TEHNILISED ANDMED
Sisendvool: DC5V,1A
Aku: sisseehitatud 2500 mAh, Li-ioon

Aku todaeg: tais laetult kuni 8 tundi madalal
kiirusel ja kuni 2 tundi taiskiirusel.

Laadimisaeg: u 4 tundi
LAADIMINE

Laadimiseks on vajalik toote tehnilistele
andmetele vastav USB-adapter. See ei ole
tootega kaasas.

- Arge laadige toodet arvutiga, kuna tugev
laadimisvool véib arvutit kahjustada.

1. Uhendage ventilaatori taga asuv laadimisport
USB-C juhtmega vooluallikasse.

2. Laadimise ajal pdleb laadimise oleku LED-tuli
punaselt.

3. Kui aku on tais laetud, muutub LED-tuli
siniseks.

4. Kuilaadimine on I16ppenud, votke USB-juhe
ara.

Markus: ventilaatorit on voimalik laadida

nii sisse- kui ka valjalilitatud olekus, aga
ventilaatori kasutamise ajal voib laadimiseks
kuluda rohkem aega.

KASUTAMINE

+ Vajutage korduvalt ventilaatori nuppu [4], et
vahetada ventilaatori kiirusreziime: aeglane,
keskmine, kiire ja valjas. Ventilaatori kiiruse
indikaator muudab vastavalt sellele varvi.

+ Vajutage korduvalt ventilaatori taimeri
nuppu [5], et seadistada ventilaatori soovitud
vdljalulitumisaeg. Seade kuvab jarelejag@nud
to6tamisaega. (Valitav vahemik: 1-7 tundi; 0
lulitab taimeri vilja.)

+ Vajutage korduvalt 66lambi nuppu [6], et
valida 7 valgustuse vérvi vahel.

Maérkus: 66lampi on vdimalik kasutada
ventilaatorist sdltumatult, aga taimer mojutab
ainult ventilaatori funktsiooni.

Keskkonnasobralik kasutuselt

korvaldamine: Saate aidata keskkonda
== kaitsta! Arge unustage jargida kohalikke
eeskirju: viies kasutusest korvaldatud

elektriseadmed sobivasse jaatmekaitluskeskusse.
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
Varnost elektri¢nih naprav podjetja FIRST
Austria je v skladu s priznanimi tehni¢nimi
direktivami in zakonskimi predpisi o varnosti.
Kljub temu morate vi in drugi uporabniki
naprave upostevati naslednja varnostna
navodila:

« Pred prvo uporabo naprave natan¢no
preberite ta navodila in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

« Taizdelek ni bil zasnovan za namene, ki niso
navedeni v tem priro¢niku.

- Enote ne puscajte v blizini vira toplote, kot
je radiator ali zra¢ni kanal, ali na mestu, ki je
izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi,
prekomernemu prahu, mehanskim vibracijam
ali udarcem.

- lzdelka ne izpostavljajte odprtemu ognju.

« Naprave ne izpostavljajte deZju ali vlaznim
pogojem.

- Zaradi zas¢ite pred elektri¢no nevarnostjo
te naprave ali kabla ne potapljajte v nobeno
tekocino.

« Prezracevalne odprtine morajo vedno biti
proste.

« Vzascitno resetko ali prezracevalne odprtine
naprave nikoli ne vstavljajte prstov ali drugih
predmetov.

«  Otroci morajo biti pod ustreznim nadzorom
in se z aparatom ne smejo igrati.

- Baterijo je treba ustrezno odstraniti, ko ni ve¢
uporabna. Nikoli je ne mecite v ogenj, sicer
obstaja nevarnost eksplozije.

- Ne odgovarjamo za morebitno skodo, ki bi
lahko nastala, ¢e se naprava uporablja za
nepredvidene namene ali ¢e se uporablja na
neprimeren nacin.

« Popravila in druga dela na napravi lahko
izvaja samo pooblas¢eno strokovno osebje!

VSEBINA PAKETA:

« Ventilator

« Kabel USB tipa C

«  Priro¢nik z navodili

PREGLED IZDELKA (sl. A)

. Prikljucek za polnjenje (vhod USB tipa C)
. LED prikazovalnik statusa polnjenja

. Dovod zraka

Gumb za ventilator (vklop/izklop, izbira
hitrosti)

. Gumb ¢asovnika ventilatorja

Gumb noc¢ne lucke (menjava barv)

. Prikaz ¢asovnika

. Indikator hitrosti ventilatorja

. Reze zaizhod zraka

AwWN =
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TEHNICNE SPECIFIKACLJE
Vhod: DC5V,1A
Baterija: vgrajena 2500 mAh Li-ion baterija
Cas delovanja baterije: do 8 ur pri nizki hitrosti
z napolnjeno baterijo in do 2 uri
pri visoki hitrosti.
Cas polnjenja: priblizno 4 ure

POLNJENJE

« Za polnjenje je potreben USB napajalni
adapter, ki ustreza tehni¢nim specifikacijam
izdelka. Ta ni prilozen izdelku.

+ Ne polnite izdelka preko ra¢unalnika,
saj lahko visok tok polnjenja poskoduje
rac¢unalnik.

1. Prikljucite vhod za polnjenje na zadnji strani
ventilatorja na napajanje z uporabo kablaUSB
tipa C.

2. Med polnjenjem LED prikazovalnik statusa
polnjenja sveti rdece.

3. Ko je baterija popolnoma napolnjena, LED
prikazovalnik sveti modro.

4. Ko je polnjenje zaklju¢eno, odstranite USB
kabel.

Opomba: ventilator se lahko polni, ne glede na
to, ali je vklopljen ali izklopljen, vendar lahko
polnjenje traja dlje, Ce je ventilator v uporabi.

DELOVANJE

« Pritisnite gumb za ventilator [4] veckrat,
da preklapljate med hitrostmi ventilatorja:
nizka, srednja, visoka in izklop. Indikator
hitrosti ventilatorja spremeni barvo skladno z
nastavitvijo.

» Pritisnite gumb ¢asovnika ventilatorja [5]
veckrat, da nastavite Zeleni ¢as samodejnega
izklopa ventilatorja. Prikazan bo preostali
¢as delovanja. (Izbirni razpon: 1-7 ur; 0
onemogodi ¢asovnik.)

+  Pritisnite gumb za no¢no lu¢ko [6] veckrat, da
izberete eno izmed 7 barv osvetlitve.

Opomba: no¢no lucko lahko uporabljate
neodvisno od ventilatorja, vendar ¢asovnik
vpliva samo na funkcijo ventilatorja.

"Okolju prijazno odstranjevanje
E odpadkov Vedno zascitite okolje pred
=mm onesnazenjem! Upostevajte lokalne
predpise: iztroeno elektri¢no napravo odpeljite
v ustrezen zbirni center."

NMPEAHA3HAYEHUE

[ina obecneyeHns NPUHYAUTENbHOM
LMPKYNALMN BO3yXa B MOMELLEHNN.

He ana KoMmepyecKkoro 1 NPOMbILLSIEHHOTO
MCNONb30BaHUA.

BAXHbIE UHCTPYKLUU

MO BE3OMNACHOCTU

Be3onacHOCTb 3NeKTPrYECKNX NPUGOPOB

FIRST Austria cootseTcTByeT odULManbHbIM

TEXHUYECKUM JUPEKTBAM 1 HOpMaMm

6e30mnacHoOCTU. Tem He MeHee BaM 1 APYrM

nosb3oBaTensam Nprbopa HeO6XoaUMO
cobnioaath cnegyloLye NHCTPYKLMU MO TEXHUKe
6e3onacHoCTU:

« [lepepn nepBbiM NcNob30BaHKeEM Nprbopa
BH/MaTeSIbHO NMPOYUTATE MHCTPYKLUN
1 COXPaHUTe UX ANA faNbHenWwero
MCMONb30BaHNA.

+  [laHHbln Nnpubop He NpeAHa3HaueH Ans
MCMONb30BaHWA B LeNAX, OTINYAoWKMXCA OT
YKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOLCTBE.

« He ycTaHaBnuBaiiTe ycTpoicTBO PSAOM C
MCTOYHUKaMU TeMnna, TakuMm Kak paamaTopbl
OTOMNIEHUA UMW BO3YXOBOAbI, @ TaKXKe TaMm,
rfe Ha Hero MoryT BO3eCTBOBaTb NpAMble
COJTHEYHbIE Nyuu, Mblfib, MEXaHNYecKas
BMOpaLma v yaapbl.

+  XpaHuTe npubop BAaNM OT UCTOYHUKOB
OTKPbITOrO MAaMeHw.

« He ocTtaBnaiTe yCTPONCTBO NOA JOXKAEM UK
B YC/TOBUAX MOBbILIEHHON BAAXXHOCTM.

+ Bo n3bexaHue nopa)eHus 3NEKTPUUYECKUM
TOKOM He Norpy»kaiTte fAaHHbIA Nprbop unmn
LUHYP NUTAHUA B KaKy0-NNO0 XNOKOCTb.

« He 3aropaxuBaiiTe BEHTUNALNOHHbIE
oTBEPCTUS.

« He BcTaBnaiiTe nanbLbl an gpyrue
npeameThl B 3aLLUTHYIO PeLUeTKY 1imn
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA YCTPONCTBA.

+  Heobxoanmo cnefuTb, UTOObI JETW HE Urpanu
C AAHHBIM YCTPOWCTBOM.

+ HeucnpaBHble akKyMynsaTOpbl HEO6X0AMMO
YTUAN3UPOBATb B YCTAHOBNEHHOM MOPALKE.
He 6pocaiiTe ycTpoiCTBO B OrOHb —
OMacHOCTb B3pblBa.

« [poun3BoaunTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a KaKune-nmbo noBpexaeHns, Kotopble
MOTYT BO3HUKHYTb BC/IefiCTBME NPYIMEHEHMs!
nprbopa He No Ha3HaYeHo UNn
HenpaBUJIbHOrO UCMOMNb30BaHNA.

«  PeMoHT npubopa 1 npoune paboTbl C
HVM [OJIXKHbI OCYLLECTBNATLCS TONIbKO
YNONHOMOYEHHbIM KBannduLmpoBaHHbIM
nepcoHanom.
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KOMMJIEKT NOCTABKMU:

+  BeHTunatop

- Kabenb USB Type-C

+ PykoBopcTBo nonb3oBatens

OB30P U3QENNA (puc. A)

1. MopT anAa 3apagku (pasbem USB Type-C)

2. CBeToAMOAHbBIV MHANKATOP COCTOSHUSA

3apaAgKn

3. Bo3gyxo3abopHuK

. KHorka BeHTUnIATOpa (BKNoYeHne/
BbIK/TIOYEHUNE, BbIOOP CKOPOCTN)

. KHorka Taiimepa BeHTUNATOpa

. KHOMKa HoUYHMKaA (M3MeHseT LBeT)

. Oncnneii Taiimepa

. IlHOMKaTop 4acToTbl BpalleHNA BEHTMRATOPA

. BbixogHOe oTBepCTUE Ans BO3Ayxa

N

O 00 NOYWU»

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUN
MapameTpbl Ha Bxoge: 5B noct. ToKa, 1A
AKKyMmynaTop: BcTpOeHHbIN NTNEBO-VIOHHbIN
eMKOCTbto 2500 MAY

Bpems pa6oTbl OT akKymynaTopa:

npwvi NONHON 3apAAKe [0 8 YacoB Ha HU3KMX
06opoTax, A0 2 YacoB Ha BbICOKMX 060OpOTaXx.
Bpemsa 3apagku: Mpn6bn. 4 yaca

3APAOKA

- [ins 3apAgku TpebyeTtca ceTeBol aganTep
USB, cOOTBETCTBYIOWNI TEXHUYECKM
XapakTepuctrikam usgenus. OH He BXOAWT B
KOMMNNEKT MOCTaBKY N3aenus.

+ He 3apsaxaliTe ycTpONCTBO OT KOMMbiOTEPA,
NOCKOMbKY CUJIbHbI 3aPALHbIA TOK MOXET
NoBpPeauTb KOMMbloTep.

1. TMNopcoeanHWTe NOPT AN1A 3apAAKMN Ha 3aaHeN
naHenun BEHTUATOPA K NCTOUHMKY NMUTaHUA C
nomouybto kabena USB Type-C.

2. Bo Bpemsa 3apafKu CBETOAMNOLHbIN
VHANKATOP COCTOAHMUA 3apAfKN CBETUTCA
KPacHbIM LiBETOM.

3. Korpa akkymynAaTop NOMHOCTbIO 3apAXeH,
CBETOAVOAHDIN MHANKATOP CBETUTCA CUHUM
LiBeTOM.

4. Mocne 3aBeplueHuns 3apAaaKN nssnekmte USB-
Kabenb.

MpumeyaHune. BeHTUNATOP MOXHO 3apsAxaTb BO
BK/IOYEHHOM U1 B BbIKIIOYEHHOM COCTOAHUU, HO
€C/ivi BeHTUNIATOP UCNONb3YeTCA, 3apAaKa MOXeT
3aHATb 6ONbLUE BPEMEHU.

PYCCKUA
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